外贸单证复习题
一、单项选择题  

1．通常在下列单据中，（     ）不必显示出口货物的单价和总金额

   A. 发票      B. 出口收汇核销单     C. 包装单据      D. 保险单
2．根据《UCP600》，受益人超过提单签发日期后21天才交到银行议付的提单称为（    ）  

  A．过期提单 B．倒签提单 C．预借提单 D．转船提单  

3．（   ）在商业单据中处于核心地位。

  A. 海关发票    B. 海运提单    C. 保险单据     D. 商业发票
4．《UCP600》规定，商业发票的抬头必须以（    ）为抬头

  A. 开证行        B. 开证申请人     C. 指定付款行    D. 议付行

5. 根据《中华人民共和国海关法》，进口货物的收货人向海关申报的时限是（     ）

   A. 自运输工具申报进境之日起7天内    B. 自运输工具申报进境之日起10天内

   C. 自运输工具申报进境之日起14天内   D. 自运输工具申报进境之日起15天内
6. 具有正副本的票据为（     ）

   A. 汇票和本票    B. 汇票和支票    C. 汇票         D. 本票

7. 由出口商签发的要求银行在一定时间内付款并经付款人承兑的票据（    ）

  A. 既是银行汇票，又是商业汇票           B. 既是商业汇票，又是银行承兑汇票

  C. 既是银行支票，又是远期汇票           D. 既是即期汇票，又是银行承兑汇票

8. 关于海运提单的性质和作用，下列不正确的表述是（     ）

  A. 货物收据        B. 运输合同的证明    C. 物权凭证      D. 无条件支付命令

9. 根据出口合同履行的程序，在审单中应掌握，正常情况下，下列单据中，签发时间最早的是（   ）

  A. 商品检验证书     B. 货物运输单据    C. 汇票     D. 保险单据
10. “空白抬头，空白背书”提单是指（     ）

  A. 提单正面“Consignee”一栏空白，由托运人在提单背面签字

  B. 提单正面“Consignee”一栏空白，无须背书

  C. 提单正面“Consignee”一栏填“To Order”， 由托运人在提单背面签字

  D. 提单正面“Consignee”一栏填“To Bearer”，无须背书
11、信用证项下商业发票的抬头人一般是（   ）
  A. 出口商    B. 开证申请人   C. 开证行    D. 议付行
12、（   ）在商业单据中处于核心地位。
  A. 海关发票    B. 海运提单    C. 保险单据     D. 商业发票
13、根据《UCP600》，商业发票中货物的描述（   ）

  A. 可以使用统称，不得与信用证中有关货物的描述有所抵触

  B. 可以使用统称，并可与信用证中有关货物的描述有所不同

  C. 必须完全符合信用证中的描述    D. 必须与合同的描述完全一致

14、在国际贸易中，出口商事先就向进口商提供发票，以便其向本国的外贸、外汇管理部门提出进口申请，这种发票是（   ）
  A. 商业发票    B. 海关发票     C. 制造厂商发票      D. 形式发票
15、信用证方式下，通常以（   ）为汇票的收款人。
  A. 限制性记名    B. 指示性记名      C. 来人      D. 持票人
16、信用证业务中，承兑汇票的付款人应是（   ）
  A. 开证申请人    B. 开证行    C. 议付行    D. 偿付行
17、G.S.P. FORM A 是一种（   ）证书

  A. 商品品质  B. 商品数量   C. 普惠制原产地    D. 一般原产地

18、信用证上关于汇票的条款规定：AVAILABLE BY YOUR DRAFT AT 30DAYS SIGHT DRAWN ON US，那么汇票应写（   ）

  A. 付款期限为AT 30DAYS SIGHT，付款人为开证申请人的名字

 B. 付款期限为AT 30DAYS SIGHT，付款人为开证行的名字

C. 付款期限为AT ##### SIGHT，付款人为开证行的名字

D. 付款期限为AT 30DAYS SIGHT，付款人为“APPLICANT”

19、根据出口合同履行的程序，在审单中应掌握，正常情况下，下列单据中，签发时间最早的是（   ）
  A. 商品检验证书     B. 货物运输单据    C. 汇票     D. 保险单据
20、托收项下，汇票的缮制以（   ）为依据。

  A. 信用证   B. 合同     C. 发票      D. 提单

21、海运提单的签发日期应被理解为（   ）

  A. 货物开始装船的日期   B. 签订运输合同的日期  

C. 货物完成装船的日期   D. 以上均不对
22、在信用证上没有其他有关规定时，保险单据上有关货物的赔付地点应在（   ）
  A. 货物的装运港    B. 货物转船港   C. 货物目的港   D. 承保的保险公司所在地
23、包装单据一般不显示货物的（   ）。

  A.品名 ， 总金额    B. 单价，总金额   C. 包装件数，总金额     D 品名， 单价

24、以CIF术语达成的交易，如果信用证没有特别规定，保险单的被保险人一栏应为（   ）

  A. 开证申请人的名称   B. 受益人的名称  

C. TO ORDER    D. TO WHOM IT MAY CONCERN

25、假设提单的签发日期为“MARCH 24, 2010”，那么以下保单的开航日期（   ）的填写是错误的。

  A. MARCH 24, 2010     B. AS PER B/L   C. MARCH 30, 2010   D. MARCH 23, 2010
二、判断题   （正确填A,错误填B,）

1．一张商业汇票上的收款人是：“仅付给ABC有限公司“（Pay to ABC Co.,Ltd. Only）,这种汇票不能转让。（   ）
2．不清洁提单是指承运人在签发提单时，对货物的包装等状况加注不良批注的提单。（   ）  

3．对出口商而言，通常采用D/A30天比采用D/P30天风险要大。  （   ）
4. 如果信用证规定“FROM CHINESE MAIN PORT TO NEW YORK”，则提单的装运港一栏应填写“CHINESE MAIN PORT”,以符合单证一致的要求。（   ）
5. 来证规定装运期限为“after 12th May,2007”,则应理解为2007年5月12日或以后装运。（   ）  
6. 根据《URC522》，单据按其性质可以分为“金融单据”和“商业单据”两种。（   ）
7. 在FOB条件下，卖方可以接受买方委托，代办租船订舱手续。（   ）
8. 凡运输单据，均为承运人给托运人的货物收据、承运人与托运人之间运输契约证明及所运输货物的物权凭证。（   ）

9. 所有出口货物都需要经过法定检验后，才能报关出运。（   ）
10．按国际保险市场惯例，保险单与保险凭证具有同等法律效力。  （   ）
11、凡运输单据，均为承运人给托运人的货物收据、承运人与托运人之间运输契约证明及所运输货物的物权凭证。（   ）

12、海运提单上对货物的描述必须是货物的全称。（   ）

13、空白抬头、空白背书的提单是指既不填写收货人又不填写背书的提单。（  ）
14、一项合同项下的货物，凡同一船只、同一航次装运，即使是先后在不同港口装船，也不能认定为分批装运。（   ）
15、信用证项下的汇票，既要符合信用证的规定，又要符合票据法的规定。（   ）

16、信用证若规定提交单据为保险单，则银行不能接受保险凭证代替保险单办理议付。（   ）

17、保险凭证背面没有承保的保险公司的保险条款，因此，其在法律上与背面印就保险条款的保险单不具备同等法律效力。（   ）

18、FORM A 是指联合国贸易与发展会议为发展中国家享受普遍优惠制待遇而设计的一种原产地证书。（   ）

19、出口商在其提交的货物运输保险单上，必须具体说明该批货物的船舶的准确开航日期，以便进口商及时做好接货准备。（  ）

20、按照《UCP600》规定，无论信用证有无规定，商业发票必须签章才能生效。（   ）

21、除非信用证另有规定，银行将不接受出单日期早于信用证开立日期的单据。（   ）

22、L/C 条款规定： THIS L/C IS AVAILABLE WITH US BY PAYMENT AT 30 DAYS AFTER RECEIPT OF FULL SET OF DOCUMENTS AT OUR COUNTER，那么在制单时应在汇票的付款期限一栏填上：30 DAYS AFTER RECEIPT OF FULL SET OF DOCUMENTS AT OUR COUNTER （   ）

23、海运提单只有签发日期而没有已装船日期，按惯例，提单的签发日可视为装船日期。如果海运提单上批注有已装船日期，则该批注的日期不得早于海运提单的签发日期。（   ）

24、正本海运提单上批注有：“TOTAL FIVE HUNDRED CARTONS ONLY. BUT TEN BROKEN CARTONS”若来证对提单没有特殊要求，银行将不接受该提单。（   ）

25、只有掌握了全套正本海运提单，才能保证对有关货物的控制权。（   ）

三、多选题（每题2分，共10分）
1、在CIF价格条件下的信用证业务中，受益人提交的单据应是（   ）

  A. 商业发票   B. 保险单    C. 海运提单    D. 商品检验证书   E. 产地证书
2、我国出口商品的产地证是由（   ）签发。
  A. 国家商务部   B. 中国出入境检验检疫局    C. 中国国际贸易促进委员会 

D. 各地的进出口公司    E. 我国海关

3、信用证项下的（   ），在受益人向议付行交单时，应加上背书。
  A. 保险单据     B. 产地证    C. 商业发票    D. 以议付行为收款人的汇票

E. 以开证行的指示人为抬头人的海运提单    F. 商品检验证书

G. 以受益人为收款人的汇票     H. 以“凭指示”为抬头人的海运提单

4、发票的抬头人应是（   ）

  A. 托收项下的卖方    B. 托收项下的买方    

C. 信用证项下的受益人  D.信用证项下的开证申请人
5、如果信用证没有规定出票依据，那么一般要填写的内容有（   ）

  A. 开证行名称    B. 开证申请人名称   C. 信用证号码    D. 开证日期

四、简答论述题

1．受益人审核信用证，主要应从哪几个方面着手？

2．我国进出口业务中的保险条款与险别？

五、翻译单据条款（20%）

1. INSURANCE POLICY OR CERTIFICATE IN THREE COPIES MADE OUT TO APPLICANT. COVERING INSTITUTE CARGO CLAUSES(A)， AND INSTITUTE WAR CLAUSES(CARGO) AS PER ICC CLAUSE, INCLUDING WAREHOUSE TO WAREHOUSE 

UP TO FINAL DESTINATION AT OSAKA FOR AT LEAST 110% OF CIF VALUE, MARKED PREMIUM PREPAID AND SHOWING CLAIMS PAYABLE IN JAPAN.

2. FULL SET OF CLEAN SHIPPED ON BOARD OCEAN BILLS OF LADING IN TRIPLICATE, MADE OUT TO ORDER AND ENDORSED IN OUR FAVOUR, MARKED FREGHT PREPAID AND NOTIFY APPLICANT, B/L MUST BEAR A WRITER SIGNATURE, IF SIGNED BY A FACSIMILE STAMP THEY CAN NOT BE ACCEPTABLE.

六、操作题（40%）

（1） 合同资料

售货确认书

SALES CONFIRMATION

NO.05SUG0012

DATE:FEB.6.2005

The sellers:

ZHONGCHENG INTERNATIONAL TRADE CO. LTD

20, HANGZHOU RD, NANJING, P.R. OF CHINA

The buyers:

GREEN TRADE CO.

22MARK STREET, OSLO, NORWAY

下列签字双方同意按以下条款达成交易：

The undersigned Sellers and Buyers have agreed to close the following transactions according to the terms and conditions stipulated below:

	1 品名及规格

Commodity and Specification
	2数量

Quantity
	3单价

Unit Prices
	4金额

Amount

	HAND TOOLS

ART NO.1018

ART NO. 1019

GOODS ARE OF CHINESE ORIGIN
	5000 SETS

5000SETS
	CIF OSLO

USD4.00/SET

USD3.00/SET
	USD20,000.00

USD15,000.00

	
	10000SET
	
	USD35,000.00


TOTAL AMOUNT: SAY US DOLLARS THIRTY FIVE THOUND ONLY

5. 装运期限：

TIME OF SHIPMENT: NOT LATER THAN APRIL 30,2005, PARTIAL SHIPMENT ALLOWED.

6. 装运口岸：

PORT OF LOADING: CHINA PORT

7. 目的口岸：

PORT OF DISCHARGE: OSLO NORWAY

8. 付款方式：

PAYMENT: BY D/P AT 30 DAYS AFTER B/L DATE

9. 保险：

INSURANCE: TO BE EFFECTED BY THE SELLER AT 110% OF THE INVOICE VALUE COVERING ALL RISK AND WAR RISK AS PER PICC CLAUSES.

10. 单据

DOCUMENT: + SIGNED INVOICE IN 3 COPIES

            + FULL SET OF CLEAN ON BOARD B/L ISSUED BY APL SHIPPING CO.

            + DETAILED PACKING LIST

            + INSURANCE POLICY

The Buyer:                                                     The Seller:

（2） 补充资料：

发票号：ET335

制作发票和装箱单的日期：05.04.10

报检单位联系人：张敏  电话 67678333

船名： SPRING V.011 开船日：05.04.15

集装箱数量和编号：3*40, APLU 1234501,1234502,1234503

商品编码：8204.1100

包装情况：

Style  1018  10套一纸箱   每箱毛重12公斤  净重10公斤  体积0.2m3/箱

      1019  8套一纸箱    每箱毛重10公斤  净重8公斤  体积0.1m3/箱

假定此货物属法定检验范围

报检随附单据为合同、发票、装箱单

托收银行：中国银行江苏分行

船唛   GREEN

       05SUG0012

       OSLO

       CTN.1/1125

请根据以上材料填制一份报检单、汇票和装箱单，空白单据见答卷。
七、单证实务（60分）

根据以下信用证信息翻译信用证条款，并制作商业发票、汇票

1、信用证

	MT S700                         ISSUE OF A DOCUMENTARY CREDIT




	

	RECEIVED FROM
	
	BANK OF CHINA，BARCELONA BRANCH
	

	TO：
	
	BANK OF CHINA，ANHUI BRANCH

	SEQUENCE OF TOTAL
	*
27
	1 / 1

	FORM OF DOC. CREDIT
	*
40 A
	IRREVOCABLE

	DOC. CREDIT NUMBER
	*
20
	211LC200116

	DATE OF ISSUE
	
31 C
	110218

	DATE/PLACE EXP.
	*
31 D
	DATE 110415 PLACE IN THE BENEFICIARY’COUNTRY

	APPLICANT
	*
50
	HOP TONG HAI (PTE) LTD.

BLK 15, NORTH BRIDGE ROAD

#04-9370 BARCELONA SPAIN 100032

FAX: 2953397

	BENEFICIARY
	*
59
	ANHUI CHEMICALS IMP. & EXP. CO. LTD.

JIN AN MANSION 306

TUNXI ROAD, HEFEI, ANHUI, CHINA

A/C NO.: 6018090000-185

	AMOUNT
	*
32 B
	CURRENCY USD AMOUNT10850,00

	AVAILABLE WITH/BY
	*
41 D
	ANY BANK IN CHINA,

BY NEGOTIATION

	DRAFTS AT ...
	
42 C
	120 DAYS AFTER SIGHT

	DRAWEE
	
42 A
	BANK OF CHINA，NEW YORK BRANCH

	PARTIAL SHIPMTS
	
43 P
	ALLOWED

	TRANSSHIPMENT
	
43 T
	ALLOWED

	PORT OF LOADING
	
44 A
	 CHINA MAIN PORT, CHINA

	PORT OF DISCHARGE
	
44 B
	BARCELONA PORT, SPAIN WITH TRANSSHIPMENT AT SINGAPORE.

	LATEST SHIPMENT
	
44 C
	110405

	GOODS DESCRIPT.
	
45 A
	 700 DOZENS 100% COTTON SHIRTS & SINGLETS AS PER S/C NO. 02EC301302 DATED 26-01-2011 AS DETAILS BELOW:

1) 600 DOZENS 100% COTTON SHIRTS AT USD16.50 PER DOZEN;

2) 100 DOZENS 100% COTTON SINGLETS AT USD9.50 PER DOZEN.

TRADE TERMS: CIF BARCELONA

	DOCS REQUIRED
	
46 A
	DOCUMENTS REQUIRED:

	 
	 
	+ COMMERCIAL INVOICE SIGNED IN INK IN TRIPLICATE 

	 
	 
	+ SIGNED PACKING LIST;

	 
	 
	+ CERTIFICATE OF CHINESE ORIGIN CERTIFIED BY OFFICIAL ORGANIZATION;

	 
	 
	+ INSURANCE POLICY/CERTIFICATE IN DUPLICATE ENDORSED IN BLANK FOR 110% CIF VALUE, COVERING ALL RISKS AND WAR RISK OF CIC OF PICC (1/1/1981)  AND SHOWING THE CLAIMING CURRENCY IS THE SAME AS THE CURRENCY OF CREDIT.

	
	
	+ FULL SET OF CLEAN ‘ON BOARD’ OCEAN BILLS OF LADING MADE OUT TO ORDER MARKED FREIGHT PREPAID AND NOTIFY APPLICANT.

	 
	 
	+ SHIPMENT ADVICE SHOWING THE NAME OF THE CARRYING VESSEL, DATE OF SHIPMENT, MARKS, AMOUNT AND THE NUMBER OF THIS DOCUMENTARY CREDIT TO APPLICANT WITHIN 1 DAYS AFTER THE DATE OF BILL OF LADING.

	DD. CONDITIONS
	
47 A
	ADDITIONAL CONDITION:

	 
	 
	+ THE NUMBER AND THE DATE OF THIS CREDIT AND THE NAME OF ISSUING BANK MUST BE QUOTED ON ALL DOCUMENTS.

+ SHIPMENT MUST BE EFFECTED BY 1×20’FULL CONTAINER LOAD. B/L TO SHOW EVIDENCE OF THIS EFFECT IS REQUIRED.

	CHARGES
	
71 B
	ALL CHARGES AND COMMISSIONS OUTSIDE

KSA ON BENEFICIARIES' ACCOUNT INCLUDING REIMBURSING, 

BANK COMMISSION, DISCREPANCY FEE (IF ANY) AND COURIER CHARGES.

	 PRESENTATION PERIOD
	   48
	WITHIN 10 DAYS AFTER THE DATE OF SHIPMENT, BUT WITHIN THE VALIDITY OF EXPIRY DATE OF THIS CREDIT.

	CONFIRMAT INSTR
	*
49
	WITHOUT

	INS PAYING BANK
	
78
	DOCUMENTS TO BE DESPATCHED IN ONE LOT BY COURIER TO BANK OF CHINA, BARCELONA BRANCH. 

	 
	 
	

	SEND REC INFO
	
72
	THIS CREDIT IS ISSUED SUBJECT TO UNIFORM CUSTOMS AND PRACTICE FOR DOCUMENTARY CREDTIS (1993 REVISION) ICC PUBLICATION NO.500.


 

2、实际货物装运信息：

1）PACKING INFORMATION

	Commodity &specification
	H.S.CODE
	PACKAGE
	G.W
	N.W
	Meas.

	100% COTTON SHIRTS
	62052000.99
	60CTNS
	1980KGS
	1860KGS
	4M3

	100% COTTON SINGLETS
	61091000.10
	4CTNS
	248KGS
	240KGS
	1M3

	TOTAL
	
	64CTNS
	2228KGS
	2100KGS
	5.000M3


2）SHIPPING MARKS:

C.T.H

BARCELONA

NO.:1-UP

3）DATE OF SHIPMENT: MARCH 31, 2011

4）INVOICE NO.：ANC20110018

          DATE：MARCH 25，2011

请翻译以下信用证条款（每条5分，共10分）

INSURANCE POLICY/CERTIFICATE IN DUPLICATE ENDORSED IN BLANK FOR 110% CIF VALUE, COVERING ALL RISKS AND WAR RISK OF CIC OF PICC (1/1/1981)  AND SHOWING THE CLAIMING CURRENCY IS THE SAME AS THE CURRENCY OF CREDIT.

FULL SET OF CLEAN ‘ON BOARD’ OCEAN BILLS OF LADING MADE OUT TO ORDER MARKED FREIGHT PREPAID AND NOTIFY APPLICANT.

制作商业发票、汇票、一般产地证

参考答案

一、单项选择题  

	1 C
	2 A
	3 D
	4 A
	5 B
	6 C
	7 C
	8 D
	9 A
	10 C

	11  B
	12  D
	13  C
	14  D
	15  B
	16  B
	17  C
	18  B
	19  A
	20  B

	21  C
	22  C
	23 B  
	24  B
	25  D
	


二、判断题   

	1 A
	2 A
	3 A
	4 B
	5 B
	6 A
	7 A
	8 B
	9 B
	10 A

	1  B
	2  B
	3  B
	4  A
	5  A
	6   A
	7 B
	8  A
	9  B
	10 B

	11  B
	12 B
	13 A
	14 A
	15 A
	


三、多选题
	1  ABCDE
	2  BC
	3  AGH
	4   BD
	5  ACD


四、简答论述题

1．受益人审核信用证，主要应从哪几个方面着手？

1）审核信用证的种类； 2)审核开证申请人及受益人的名称、地址是否正确

3）审核信用证各相关日期是否合理    4）审核信用证对所装运货物及金额描述是否正确

5）审核运输条款    6）审核单据条款  7）审核银行费用支付责任   

8）对信用证空白处、边缘处加注的文字  9）对信用证软条款的审核

2．我国进出口业务中的保险条款与险别？

1）中国保险条款（CIC），其货物运输险有基本险和附加险两大类。基本险有平安险、水渍险和一切险，可以单独投保。

2）伦敦协会货物险条款（ICC），包括ICC(A)险、ICC(B)险、ICC(C)险、协会战争险条款—货物、协会罢工险条款---货物等。

五、翻译单据条款

1. 该条款要求保险单或保险凭证3份，以开证申请人为抬头，以商品CIF价的最少110%投保协会货物A险和战争险，包括仓至仓条款，运至最终目的地大阪，保险单上标明保费已付，赔付在日本办理。

2. 该条款要求全套清洁已装船海运提单一式三份作成空白抬头，记名背书给开证行，注明“运费预付”，通知人为申请人，提单应由手签签发，如果用影印印章签发，则不予接受。

六、操作题
报检单：（每格0.5分，共13分）
中华人民共和国出入境检验检疫

出境货物报检单

报检单位（加盖公章） 众诚国际贸易有限公司                         编号：    AN5009       

报检单位登记号：1462845217      联系人：张敏     电话：67678333 报检日期： 05 年04 月10   日

	发货人
	（中文）众诚国际贸易有限公司

	
	（外文）ZHONGCHENG INTERNATIONAL TRADE CO., LTD

	收货人
	（中文）   ------------------------------------------

	
	（外文）GREEN TRADE CO.

	货物名称（中/外文）
	H．S．编码
	产地
	数/重量
	货物总值
	包装种类及数量

	HAND TOOLS
手工工具

ART NO. 1018

ART NO.1019
	8204.1100
	CHINA
	可只填总数

5000SETS

5000 SETS
10000SETS
	USD35,000.00
	可只填总数

10SETS/CARTON

8SETS/CARTON

1125 CARTON

	运输工具名称号码
	SPRING V.011
	贸易方式
	一般贸易
	货物存放地点
	--------------

	合同号
	05SUG0012
	信用证号
	
	用途
	--------------

	发货日期
	05.04.15
	输往国家（地区）
	NORWAY
	许可证/审批证
	

	启运地
	CHINA PORT
	到达口岸
	OSLO
	生产单位注册号
	1234566778

	集装箱规格、数量及号码
	3*40’,APLU 1234501 , 1234502 ,1234503

	合同、信用证订立的检验检疫条款或特殊要求
	标记及号码
	随附单据（划“√”或补填）

	
	GREEN

05SUG0012
  OSLO

CTN.1/1125
	■ 合同

□ 信用证

■ 发票

□ 换证凭单

■ 装箱单

□ 厂检单
	□ 包装性能结果单

□ 许可/审批文件

□

□

□

□

	需要证单名称（划“√”或补填）
	检验检疫费

	□ 品质证书           正   副

□ 质量证书           正   副

□ 数量证书           正   副

□ 兽医卫生证书       正   副

□ 健康证书           正   副

□ 卫生证书           正   副

□ 动物卫生证书       正   副
	□ 植物检疫证书     正   副

□ 熏蒸/消毒证书    正   副

■ 出境货物换证凭单

□ 

□ 

□ 

□ 
	总金额

（元人民币）
	

	
	
	计费人
	

	
	
	收费人
	

	报检人郑重声明：

1、本人被授权报检。

2、上列填写内容正确属实，货物无伪造或冒用他人的厂名、标志、认证标志，并承担货物质量责任。

签名：  张敏          
	领取证单

	
	日期
	

	
	签名
	


注：有“*”号栏由出入境检验检疫机关填写              ◆ 国家出入境检验检疫局制

2．汇票（每格1分，共7分）
凭

	Drawn under
	

	信 用 证 或 购 买 证 第
	
	号

	L/C or A/P No.
	

	日期
	
	年
	
	月
	
	日

	dated
	


按                        息                      付            款

	Payable with interest
	@
	
	%
	Per annum

	号码
	
	汇 票 金 额
	
	中国，
	南京
	
	年
	
	月
	
	日

	No.
	ET335
	Exchange for
	USD35,000.00
	Nanking,
	China.
	
	 
	APR.20,2005


见票                       日   后（本   汇   票   之   正  本   未   付）付
	D/PAt
	 30 DAYS AFTER B/L DATE
	Sight of this First of Exchange(Second of exchange being unpaid)

	Pay to the order of
	BANK OF CHINA JIANGSU BRANCH
	或 其 指 定 人


金     额

	The sum of
	SAY US DOLLARS THIRTY FIVE THOUSAND ONLY

	

	


此致

	To 
	GREEN TRADE CO.

	22 MARK STREET, OSLO， NORWAY


ZHONGCHENG INTERNATIONAL TRADE CO.,LTD

                                   张 敏
3．装箱单：（每格1分，共20分）
DETAILED PACKING LIST

TO：  GREEN TRADE CO.                              INVOICE NO._ET335____

     22 MARK STREET, OSLO， NORWAY                DATE:____ APR 10, 2005____

                                                       S/C NO.___ 05SUG0012_

L/C NO._________________
SHIPPING MARKS:

GREEN

      05SUG0012
      OSLO

CTN.1/1125

	C/NOS.
	NOS & KINDS OF PKGS
	QUANTITY
	G.W.(KGS)
	N.W.(KGS)
	MEAS.( M3)

	ART NO. 1018

C/NOS. 1~500

ART NO. 1019

C/NOS. 501~1125

	500 CARTONS
625 CARTONS


	5000SETS

5000SETS


	6000KGS

6250KGS
	5000KGS

5000KGS


	100 M3
62.5 M3

	TOTAL
	 1125CARTONS     10000SETS      12250KGS
	10000KGS    162.5 M3


SAY ONE THOUSAND ONE HUNDRED AND TWENTY FIVE CARTIONS ONLY

                                  ZHONGCHENG INTERNATIONAL TRADE CO., LTD
七、单证实务（60分）

（一）条款翻译（10分，每条5分）

1、保险单或保险凭证 2份，空白背书，保险金额为110%CIF发票金额，投保中国保险条款的一切险和战争险。保险单上显示理赔货币与信用证货币相同。

2、全套清洁已装船海运提单，作成空白指示抬头，标有运费预付以及通知申请人。

（二）单据制作

发票
	ANHUI CHEMICALS IMP. & EXP. CO. LTD.
JIN AN MANSION 306, TUNXI ROAD, HEFEI, ANHUI, CHINA

	COMMERCIAL INVOICE

	To:
	HOP TONG HAI (PTE) LTD.

BLK 15, NORTH BRIDGE ROAD

#04-9370 BARCELONA SPAIN 100032


	Invoice No.:
	ANC20110018

	
	
	Invoice Date:
	MARCH 25，2011

	
	
	S/C No.:
	02EC301302

	
	
	S/C Date:
	JAN. 26TH, 2011

	From:
	SHANGHAI
	To: 
	BARCELONA W/T AT SINGAPORE

	Letter of Credit No.:
	211LC200116
	Issued By: 
	BANK OF CHINA, BARCELONA

	
	
	
	

	Marks and Numbers
	Number and kind of package

Description of goods
	Quantity
	Unit Price
	Amount

	C.T.H

BARCELONA

NO.:1-64

	CIF BARCELONA

	
	1)100% COTTON SHIRTS IN 60CTNS

2)100% COTTON SINGLETS IN 4CTNS

AND AS PER L/C NO. 211LC200116 DATED 110218

	600DOZS

100DOZS
700DOZS
	USD16.50 PER DOZ

USD9.50 PER DOZ

	USD9900.00

USD950.00

     USD10850.00


	TOTAL QUANTITY: 700DOZS;  64 CARTONS IN 1×20’FCL.
TOTAL WEIGHT: N.W. 2100KGS; G.W. 2228KGS
TOTAL: UNITED STATES DOLLARS TEN THOUSAND EIGHT HUNDRED AND FIFTY ONLY.


	                                                       ANHUI CHEMICALS IMP. & EXP. CO. LTD.
                                                                               +++++++++




IN 1 ORIGINAL AND 3 COPIES
一般产地证

ORIGINAL

	1.Exporter
	Certificate No.

	ANHUI CHEMICALS IMP. & EXP. CO. LTD.

JIN AN MANSION 306

TUNXI ROAD, HEFEI, ANHUI, CHINA

A/C NO.: 6018090000-185
	CERTIFICATE OF ORIGIN

OF

THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

	2.Consignee
	

	HOP TONG HAI (PTE) LTD.

BLK 15, NORTH BRIDGE ROAD

#04-9370 BARCELONA SPAIN 100032

FAX: 2953397
	

	3.Means of transport and route
	5.For certifying authority use only

	On MARCH 31, 2011 BY SEA 

FROM SHANGHAI CHINA TO BARCELONA PORT, SPAIN WITH TRANSSHIPMENT AT SINGAPORE.


	

	4.Country / region of destination
	

	SPAIN
	

	6.Marks and numbers

7.Number and kind of packages; description of goods

8.H.S.Code

9.Quantity

10.Number

and date of

invoices

  C.T.H

ANC20110018
BARCELONA

100% COTTON SHIRTS IN 60 CTNS

62052000.99

600DOZS
MARCH 25，2011
NO.:1-64

100% COTTON SINGLETS 4 CTNS

61091000.10

100DOZS
                   TOTAL: THREE HUNDRES AND FOURTEEN 
(64) CTNS ONLY                    TOTAL:   700DOZS
                  **********************************



	11.Declaration by the exporter

The undersigned hereby declares that the above details and statements are correct, that all the goods were produced in China and that they comply with the Rules of Origin of the People's Republic of China.
	12.Certification

It is hereby certified that the declaration by the exporter is correct. 

	
[image: image1]
	

	SHANGHAI,CHINA, MARCH,26,2011

                               
	SHANGHAI,CHINA, MARCH,26,2011  #####

	--------------------------------------------------------------------
Place and date, signature and stamp of authorized signatory
	--------------------------------------------------------------------
Place and date, signature and stamp of certifying authority


汇票（10分，每空1分）


凭

Drawn under   BANK OF CHINA，BARCELONA BRANCH
信用证或购买证第         号

L/C or A/P No.     211LC200116   

日期       年     月     日

Dated        110218
按         息     付     款

Payable with interest @          % per annum

号码               汇票金额                       中国合肥                年     月     日

No. ANC20110018 Exchange for  USD10850.00  Hefei, China                 

见票                                    日   后   （ 本  汇  票  之  副  本  未  付 ）   付

At  120 DAYS AFTER  sight of this FIRST of Exchange  ( Second of exchange being unpaid )

Pay to the order of BANK OF CHINA, ANHUI  BRANCH  
金额

the sum of  UNITED STATES DOLLARS TEN THOUSAND EIGHT HUNDRED AND FIFTY  ONLY.                                      

此致

To:  

BANK OF CHINA，NEW YORK BRANCH.


.

ANHUI CHEMICALS IMP. & EXP. CO. LTD.
######

杨莉





ANHUI CHEMICALS IMP. & EXP. CO. LTD.








中国国际贸易促进委员会单据证明专用章








